No. 7911

m——————

BELGIUM, DENMARK, FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY, GREECE, IRELAND, etec.

European Agreement on mutual assistance in the matter
of special medical treatments and climatic facilities.
Done at Strasbourg, on 14 May 1962

Official texts: English and French.

Registered on 2 September 1965 by the Council of Europe acting on behalf of
the Contracting Parties, in accordance with Resolution 54 (6) of the Commitiee
of Ministers of the Council of Europe, adopted on 3 April 1954.

BELGIQUE, DANEMARK, REPUBLIQUE FEDERALE
D’ALLEMAGNE, GRECE, IRLANDE, etc.

Accord européen concernant ’entraide médicale dans le
domaine des traitements spéciaux et des ressources

thermo-climatiques. Fait 3 Strasbourg, le 14 mai 1962

Textes officiels anglais et frangas.

Enregisiré le 2 septembre 1965 par le Conseil de I'Europe agissant au nom
des Parties contractantes, conformément & la résolution 54 (6) du Comité des
Ministres du Conseil de V' Europe, adoptée le 3 avril 1954.



82 United Nations — Treaty Series 1965

No. 7911. EUROPEAN AGREEMENT! ON MUTUAL AS-
SISTANCE IN THE MATTER OF SPECIAL MEDICAL
TREATMENTS AND CLIMATIC FACILITIES. DONE AT
STRASBOURG, ON 14 MAY 1962

The signatory Governments of the member States of the Council of Europe,

Considering that the aim of the Council is to achieve greater unity among
its Members and that this aim may also be achieved by the adoption of measures
for mutual assistance in medical matters;

Desirous of making available to persons who, though affiliated to a medical
benefit scheme, are unable to obtain appropriate treatment in their country of
residence, the special treatments and climatic facilities existing in other countries;

Considering that such mutual assistance will help to strengthen European
consciousness and solidarity,

Have agreed as follows :

Article 1

The provisions of this Agreement shall apply to persons residing in the
territory of one of the Contracting Parties who are eligible for compulsory or
optional medical benefits :

(@) under social security schemes, whether general or special, contributory
or non-contributory, including special schemes for civil servants or persons
treated as such and schemes relating to employer’s obligations in regard
to medical benefits; or

! In accordance with article 11, the Agreement entered into force on 15 June 1962, one month
after the date on which three Members of the Council of Europe had signed the Agreement
without reservation in respect of ratification or approval. For the Members of the Council who
subsequently signed the Agreement without such reservation or, having signed it subject to ratifica-
tion or approval, deposited their instruments of ratification, the Agreement came into force one
month after the date of signature or deposit of the instrument, Following is the list of States in
respect of which the Agreement entered into force, indicating in respect of each State either the date
of signature without reservation as to ratification or the date of deposit of the instrument of ratifica-
tion with the Secretary-General of the Council of Europe, and the date of entry into force :

Stgnature or
tgpou't of
instrument of Date of entry
State ratification (r) into force
Ireland . . . . . . . . . .. .. 14 May 1962 15 June 1962
Sweden . . . .. . . .0 ... 14 May . 1962 15 June 1962
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland . . . . . . . 14 May 1962 15 June 1962

Denmark . . . . . . . ... .. 13 September 1962 14 October 1962
Belgium . . . . .. ... ... 20 January 1964 () 21 February 1964
NOIWAY v v v v v v o v v e e 12 June 1964 (r) 13 July 1964

Turkey . . . . .. . ... .. 27 November 1964 () 28 December 1964
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() under social and medical assistance schemes; or
(¢) under schemes of benefits for victims of war or its consequences.

Article 2

Each Contracting Party shall endeavour to have admitted to medical estab-
lishments or spas in its territory which can provide appropriate medical treat-
ment any persons referred to in Article 1, for the medical treatment required
which they need but which is not available in the territory of the Contracting
Party where they reside, in accordance with a certificate issued by the doctor
designated by the institution to which the patient is affiliated.

Article 3

1. Each Contracting Party shall determine the competent authority or
authorities responsible for implementing in its own territory the provisions of
this Agreement.

2. Each competent authority may, where necessary, conclude with the com-
petent authority or authorities of one or more of the other Contracting Parties
administrative arrangements governing the implementation of this Agreement.

3. Each Contracting Party shall notify the Secretary-General of the Council of
Europe of the name and address of its appointed competent authority or author-
ities; the Secretary~General shall communicate this information to the other
Members of the Council of Europe and to the Government of any State acceding
to this Agreement.

Article 4

1. Each competent authority may, for the purpose of implementing the pro-
visions of this Agreement, appoint one or more bodies to work in conjunction
with the body or bodies appointed by the competent authorities of the other
Contracting Parties.

2. 'The liaison authorities of two or more Contracting Parties may co-operate
in drawing up standard forms for the completion of the formalities necessary
for implementing the provisions of this Agreement.

3. Each competent authority shall communicate to the competent authorities
of the other Contracting Parties the name and address of the liaison authority
or authorities appointed under the terms of paragraph 1 of this Article.
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4. Should the competent authority or authorities of one of the Contracting
Parties not appoint the liaison authority referred to in paragraph 1 of this
Article, the functions assigned to liaison authorities in paragraph 2 of Article 4
and Articles 5 to 7 of this Agreement shall be assumed by the said competent
authority or authorities.

Article 5

Applications for admission for the medical treatment referred to in Article 2
shall be submitted by the liaison authority to which the person referred to in
Article 1 is subject. In each case, this authority shall have powers of verification
and appraisal. Admission of the applicant is subject to the agreement of the
liaison authority of the country where treatment is to be given. 'This liaison
authority shall, at the request of the liaison authority to which the person is
subject, supply the necessary information on the probable total of the cxpenses
referred to in Article 6, paragraph 2, second sub-paragraph. Each case may
form the subject of special regulations laid down by agreement between the
liaison authorities.

Article 6

1. All expenses arising out of the medical treatment referred to in Article 2,
including travelling expenses and, provided that the institution to which the
beneficiary is affiliated gives its approval or in cases of urgency, expenses incurred
as a result of illness, accident or arising from any other need for medical care
during such treatment or the journey made for this purpose, shall be paid or
refunded by that institution according to the rules laid down in the following
paragraphs of this Article.

2. That institution shall refund travelling expenses directly to the beneficiary
so far as the rules of that institution permit.

It shall pay in full other expenses, through the liaison authorities concerned,
to the medical establishments, spas and doctors providing the medical treatment
or to any establishment or person entitled to payment for medical care.

3. 'The liaison authorities of two or more Contracting Parties may, by nego-
tiation, lay down methods of assessing the amounts to be paid in accordance with
the second sub-paragraph of paragraph 2 above. For this purpose no account
can be taken of charges higher than those applicable to persons affiliated to the
institution competent for the place of treatment and corresponding to the insti-
tution to which the person in question is affiliated; the liaison authorities con-
cerned may, however, jointly agree to waive this rule in special cases.
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4. The institution to which the beneficiary is affiliated shall, if the need arises,
be reimbused by the latter in respect of that part of the expenses which,
according to the national legislation applied by that institution, has to be bornc
by the beneficiary.

Article 7

The benefits to which a person referred to in Article 1 is entitled for himself
or members of his family under the law of the Contracting Party where he resides
shall continue to be granted. Cash benefits to which the person himself is
entitled may be paid to him through the liaison authorities in the manner jointly
agreed upon by the latter.

Article 8

The provisions of this Agreement shall not prejudice the provisions of muni-
cipal law, bilateral or multilateral treaties, conventions or agreements, or the
regulations of the European Economic Community which are already in force
or may come into force, under which more favourable treatment would be
accorded to the persons referred to in Article 1.

Article 9

Each Contracting Party may, on signing this Agreement or on depositing
its instrument of ratification or approval or accession, declare that it excludes
from the benefits of this Agreement persons resident in its territory who are
eligible for the medical benefits referred to in Article 1.

Article 10

This Agreement shall be open to the signature of Members of the Council
of Europe, who may become Parties to it by:
(a) signature without reservation in respect of ratification or approval, or
(b) signature with reservation in respect of ratification or approval, followed by
ratification or approval.

Instruments of ratification or approval shall be deposited with the Secretary-
General of the Council of Europe.

Article 11

This Agreement shall enter into force one month after the date on which
three Members of the Council shall, in accordance with Article 10, have signed
the Agreement without reservation in respect of ratification or approval or shall
have ratified or approved it.
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